Rev. 12:13-14 and Isa. 16:1-4; 41:17-20

A special hiding place prepared for the remnant
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The antichrist will have authority for 42 months = 3’ years = 1278 days
BEB AR A e 42 (E H =3.5 4 =1278 X

Revelation 11:
' Then there was given me a measuring rod like a staff; and someone said, "Get up and
measure the temple (naos) of God and the altar, and those who worship in it.
2 "Leave out the court which is outside the temple and do not measure it, for it has been_given
to the nations; and they wiII tread under foot the holy city for forty-two months.
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The beast (antichrist)
Revelation 13:5 There was given to him a mouth speaking arrogant words and
blasphemies, and authority to act for forty-two months was given to him.
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When the antichrist takes Jerusalem, the believers must run
They will be taken to a place to hide in the mountains
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Matthew 24:

15 "Therefore when you see the ABOMINATION OF DESOLATION which was
spoken of through Daniel the prophet, standing in the holy place (let the reader
understand),

16 then those who are in Judea must flee to the mountains.

17 "Whoever is on the housetop must not go down to get the things out that are in
his house.
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The Jewish Remnant lead by the two witnesses — for 1260 days Antichrizt (lile 3.5 years = 1278 days
Fa WA fir 528 A\ 7 HHY R R ER B - 1260 X B YG 3.54E = 1278 K

Revelation 11:

3" will grant authority to my two witnesses, and they will prophesy for twelve hundred and sixty days, clothed in sackcloth.*

% And if anyone wants to harm them, fire flows out of their mouth and devours their enemies; so if anyone wants to harm them,
he must be killed in this way.

5 These have the power to shut up the sky, so that rain will not fall during the days of their prophesying; and they have power
over the waters to turn them into blood, and to strike the earth with every plague, as often as they desire.
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The worshippers (& F£H\ A ) = 144,000 and the two witnesses will lead them
Revelation 12:6 Then the woman fled into the wilderness where she had a place prepared by God, so that
there she would be nourished for one thousand two hundred and sixty days.
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12:14 But the two wings of the great eagle were given to the woman, so that she could fly into the

wilderness to her place X &HA AKRBHIREEEE 5450 A, MM EEREEE, 215 CHYHY
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But where is this hiding place?
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There is a clue give in Isaiah 16:4
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Background in Isaiah15 is Assyria’s invasion of Moab who are on the run (Isa. 15:9).

PIEEFHISER e AU UER - AL EAERT (LASFEEE1S5:5)

Isaiah 15:5 (NIv)
My heart cries out over Moab; her fuqitives flee as far as Zoar, as far

as Eglath Shelishiyah. They go up the hill to Luhith, weeping as they go;
on the road to Horonaim they lament their destruction.
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Background in Isaiah15 is Assyria’s invasion of Moab who are on the run (Isa. 15:9).
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Isaiah 16:

1 Send the lamb to the ruler of the land, From Sela to the wilderness, To the
mount of the daughter of Zion. bird thrown out is Moab

2 For it shall be as a wandering bird thrown out of the nest; So shall be the
daughters of Moab at the fords of the Arnon.

3 "Take counsel, execute judgment; Make your shadow like the night in the middle of
the day; Hide the outcasts, Do not betray him who escapes.

Hide the outcasts Moab
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Background in Isaiah15 is Assyria’s invasion of Moab who are on the run (Isa. 15:9).

DIERFHISER e A UER - A EAEAT (LASFEE15:5)

Isaiah 16:

1 Send the lamb to the ruler of the land, From Sela to the wilderness, To the
mount of the daughter of Zion. bird thrown out is Moab

2 For it shall be as a wandering bird thrown out of the nest; So shall be the
daughters of Moab at the fords of the Arnon.

3 "Take counsel, execute judgment; Make your shadow like the night in the middle of
the day; Hide the outcasts, Do not betray him who escapes.

Hide the outcasts Moab
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Isaiah 16:4 Moad is requested to hide Israel. FEH & R & LA &5, *;Lhi antich;isz, FSA;’E%
eprew: snada

V4 is one of Isaiah’s most intriguing passages. B UELERABRILLZ— |  asinlsa. 33:1

16 Let My outcasts dwell with you, O Moab; Be a shelter to them from the face of the *spoiler. For
the extortioner is at an end, Devastation ceases, The oppressors are consumed out of the land.
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Other translations
KiVisaiah 16:4 Let mine outcasts dwell with thee, Moab; be thou a covert to them from the face of the spoiler: for the
extortioner is at an end, the spoiler ceaseth, the oppressors are consumed out of the land.

QBE |saiah 16:4 Let my outcasts dwell with you. As for Moab, be a hiding-place to him from the destroyer's presence.
For the extortioner has been brought to nothing, destruction ceases, the oppressor is eliminated from the land.

JPS |saiah 16:4 Let mine outcasts dwell with thee; as for Moab, be thou a covert to him from the face of the spoiler.' For
the extortion is at an end, spoiling ceaseth, they that trampled down are consumed out of the land,;

DRA |saiah 16:4 My fugitives shall dwell with thee: O Moab, be thou a covert to them from the face of the destroyer: for
the dust is at an end, the wretch is consumed: he hath failed, that trod the earth under foot. (Douay- Roman Catholic)
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Vines (1946): The exhortation to Moab to be a refuge for the outcasts of Israel, that is to say, the godly
remnant, is deeply significant prophetically. The time indicated is that of the future great tribulation,

“the time of Jacob’s trouble.” The fact that David put his father and mother in Moab to safeguard
them from Saul, was a typical foreshadowing of this (1 Sam. 22:3)

EJ Young (1965): Meanwhile, Isaiah commands Moab to be a shelter to Israel.

S8 2 @ NICOT — Oswalt: 1998
V 16:4 Let my fugitives sojourn among you;

THE BOOK OF

picaeo Moab—become a hiding place for him from the oppressor.
This view assumes that the fugitives mentioned are from Judah.

I:> Preacher Commentary — McKenna — 1993 -
Out of His tears, God appeals to Moab to be the refuge for the children of Israel who are also in flight.

Adventist Bible Commentary — 1978: 16:4. Dwell with thee: Moab is admonished to permit the outcasts
from Judah to find refuge in her midst and to hide them from those who would seek their destruction.

Abraham ben Meir Ibn Ezra: Verse 4. Mine outcasts. The outcasts, who are the brethren of the prophet, or who
are the people of the Lord. It is certainly a flattering attribute assigned to the Israelites.

(Jewish Commentary)




Isaiah 16:4 Moad is requested to hide Israel. EE # #7 22 >k f& % LA .51, *;Lhi antich;isz, FSA;’E%
eprew: snada

V4 is one of Isaiah’s most intriguing passages. B UELEHABRILLZ— | asinlsa. 33:1

16 Let My outcasts dwell with you, O Moab; Be a shelter to them from the face of the *spoiler. For
the extorhoner is at an end, Devastahon ceases, The oppressors are consumed out of the land.
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Other translations

KiVisaiah 16:4 Let mine outcasts dwell with thee, Moab; be thou a covert to them from the face of the spoiler: for the
extortioner is at an end, the spoiler ceaseth, the oppressors are consumed out of the land.

QBE |saiah 16:4 Let my outcasts dwell with you. As for Moab, be a hiding-place to him from the destroyer's presence. For
the extortioner has been brought to nothing, destruction ceases, the oppressor is eliminated from the land.

JPS |saiah 16:4 Let mine outcasts dwell with thee; as for Moab, be thou a covert to him from the face of the spoiler.' For the
extortion is at an end, spoiling ceaseth, they that trampled down are consumed out of the land,;

DRA Isaiah 16:4 My fugitives shall dwell with thee: O Moab, be thou a covert to them from the face of the destroyer: for the
dust is at an end, the wretch is consumed: he hath failed, that trod the earth under foot. (Douay- Roman Catholic)

cus|saiah 16:4 SRIFABREHREZHN ARNERREE.

Isaiah 16:5 A throne will even be established in lovingkindness, And a judge will sit on it in faithfulness in the
tent of David; Moreover, he will seek justice And be prompt in righteousness.
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Isaiah 16:4 Moad is requested to hide Israel. EE # #7 22 >k f& % LA .51, *;Lhi antich;isz, ﬁ%’g%
eprew: snada

V4 is one of Isaiah’s most intriguing passages. EUELERABRIL L Z— |  asinlsa. 33:1

16 Let My outcasts dwell with you, O Moab; Be a shelter to them from the face of the *spoiler. For
the extortioner is at an end, Devastation ceases, The oppressors are consumed out of the land.
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Problem is that many new versions reverse the translation:

NVIsaiah 16:4 Let the Moabite fugitives stay with you; be their shelter from the
destroyer." The oppressor will come to an end, and destruction will cease; the
aggressor will vanish from the land.

CNV: RERPLEFEZFN ARMREF , RIFFEEFINRRRE




Background in Isaiahl5 is Assyria s invasion of Moab who are on the run (Isa. 15:5).
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Isaiah 16:
1 Send the lamb to the ruler of the land, From Sela to the wilderness, To the mount

of the daughter of Zion. bird thrown out is Moab

2 For it shall be as a wandering bird thrown out of the nest; So shall be the
daughters of Moab at the fords of the Arnon.

3 "Take counsel, execute judgment; Make your shadow like the night in the middle of
the day; Hide the outcasts, Do not betray him who escapes.

Hide the outcasts Moab
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So we try to go to the River Arnon to take a look
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Looks impossible for 144,000 to hide for 1260 days
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10 reasons why this is the hiding place in the tribulation E#Ezt 2 KK D& 2 BRI+ KEH




Background in Isaiahl5 is Assyrla s invasion of Moab who are on the run (Isa. 15:5).

DIE I E ISER R IR s AU - M MIEER T (AFEEEEF15:5)

Isaiah 16:
1 Send the lamb to the ruler of the land, From Sela to the wilderness, To the mount
of the daughter of Zion. bird thrown out is Moab

2 For it shall be as a wandering bird thrown out of the nest; So shall be the
daughters of Moab at the fords of the Arnon.

3 "Take counsel, execute judgment; Make your shadow like the night in the middle of
the day; Hide the outcasts, Do not betray him who escapes.

Hide the outcasts Moab
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Isaiah 16: Moad is requested to hide Israel. *Th(ess:(;::)rist'

in v4 is one of Isaiah’s most intriguing passages. as in Isa. 33:1

16 Let My outcasts dwell with you, O Moab; Be a shelter to them from the face of the *spoiler. For
the extort|oner is at an end, Devastation ceases, The oppressors are consumed out of the land.
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Other translations

KiVisaiah 16:4 Let mine outcasts dwell with thee, Moab; be thou a covert to them from the face of the spoiler: for the
extortioner is at an end, the spoiler ceaseth, the oppressors are consumed out of the land.

QBE |saiah 16:4 Let my outcasts dwell with you. As for Moab, be a hiding-place to him from the destroyer's presence. For
the extortioner has been brought to nothing, destruction ceases, the oppressor is eliminated from the land.

JPS |saiah 16:4 Let mine outcasts dwell with thee; as for Moab, be thou a covert to him from the face of the spoiler.' For the
extortion is at an end, spoiling ceaseth, they that trampled down are consumed out of the land,;

DRA Isaiah 16:4 My fugitives shall dwell with thee: O Moab, be thou a covert to them from the face of the destroyer: for the
dust is at an end, the wretch is consumed: he hath failed, that trod the earth under foot. (Douay- Roman Catholic)

cus|saiah 16:4 SRIFARBREREBN ARNERREE.







10 reasons why this is the hiding place in the tribulation E#Ezt 2 KK D& 2 BRI+ KEH




The worshippers (&5 A ) = 144,000 and the two witnesses will lead them

Revelation 12:6 Then the woman fled into the wilderness where she had a place prepared by God, so that
there she would be nourished for one thousand two hundred and sixty days.
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12:14 But the two wings of the great eagle were given to the woman, so that she could fly into the

wilderness to her place i 7&H RIEHYMERIRS 4 tm A, MU RENBZEY, 21H CHIHT
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10 reasons why this is the hiding place in the tribulation E#E7t 2 KK & i & 2 R+ KEH

1. Itis linked to the River Arnon, as predicted in Isa. 16:2. A1 LAFEEEFE - 16:2: EHHYER, [FooiE L
2. ltis in the land or Moab that is requested to be their shelter. Isa. 16:4 # s Kz EEEN M ZEM - DIEIIE16:4

3. Surrounding mountain ranges makes it a good hiding refuge — which is the purpose in 16:4. Surrounding ranges has good
vision of approaching armies enabling the 2 witnesses to protect the Remnant.
BENUIKEE KA —EREFNEEE Fr-Ee16:4 WEN. BEMERHBHERN SRR,
Em{E R e ABES0(RERE -
4. Itis really in the middle of the wilderness, fitting Rev. 12:6 & 14. EfE 2 EREEF 2 &, FERUREE12:6 F14P7E8HY

5. Itis big enough to settle 144,000 — the River Arnon is never that broad.
EXE|E LLEH#144,000A - Brigie] — AR 2B AREERE




Easily settle 144,000 & LIA##144,000 A




Mountains and valleys
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10 reasons why this is the hiding place in the tribulation E#E7t 2 KK & i & 2 R+ KEH

1. Itis linked to the River Arnon, as predicted in Isa. 16:2. A1 LAFEEEFE - 16:2: EHHYER, [FooiE L
2. ltis in the land or Moab that is requested to be their shelter. Isa. 16:4 # s Kz EEEN M ZEM - DIEIIE16:4

3. Surrounding mountain ranges makes it a good hiding refuge — which is the purpose in 16:4. Surrounding ranges has good
vision of approaching armies enabling the 2 witnesses to protect the Remnant.
BENUIKEE KA —EREFNEEE Fr-Ee16:4 WEN. BEMERHBHERN SRR,
=M E R E ABESTIRERE -
4. Itis really in the middle of the wilderness, fitting Rev. 12:6 & 14. EfE 2 EREEF 2 &, FERUREE12:6 F14P7E8HY
5. Itis big enough to settle 144,000 — the River Arnon is never that broad.
EXRE|RLIAEM144,000A - Blce] — %2 B BEEFE.
6. Fords means streams that can be crossed. But fords in Hebrew “mabarah” can mean passage way. Isa. 16:2
EORBEEUMUBEHIER - BHEKZE ‘mabaran”P i EOCJGEEREZFH - DIEEE16:2







Isaiah 16: 2, 4

2For it shall be as a wandering bird
thrown out of the nest; So shall be
the daughters of Moab at the fords
of the Arnon.
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Fords in front of the Dam

B LHE R A

Fords in Hebrew is ma-abar, can also mean a passage way
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Isaiah 41:

7" The afflicted and needy are seeking water, but there is none, And their tongue is parched with
thirst; |, the LORD, will answer them Myself, As the God of Israel | will not forsake them.

18" will open rivers on the bare heights And springs in the midst of the valleys; | will make the
wilderness a pool of water And the dry land fountains of water.

19" 'will put the cedar in the wilderness, The acacia and the myrtle and the olive tree; | will place
the juniper in the desert Together with the box tree and the cypress,

2 That they may see and recognize, And consider and gain insight as well, That the hand of the
LORD has done this, And the Holy One of Israel has created it.
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10 reasons why this is the hiding place in the tribulation E#zt 2 KK E#H iR & 2 R+ KEH

1. ltis linked to the River Arnon, as predicted in Isa. 16:2. BN LIZFREFE - 16:2: FEHNER, fFoa g
2. Itis in the land or Moab that is requested to be their shelter. Isa. 16:4 ¥R &K IR (L EEERNTLZEEHR - DEIIE16:4

3. Surrounding mountain ranges makes it a good hiding refuge — which is the purpose in 16:4. Surrounding ranges has good
vision of approaching armies enabling the 2 witnesses to protect the Remnant.
BEMILIKGEE A —EREFNEZ P -EmE16:4 WEN. BEMSERHESHEN S HARESE.
EmE R & ABESURERE -
4. Itis really in the middle of the wilderness, fitting Rev. 12: 6 & 14. BiE B 2 EIRE 2 &, T ERURNEE12:6 F14F7aRAY
5. It is big enough to settle 144,000 — the River Arnon is never that broad.
BEREIELLE#M144,000 A - [l — A% B BEER,
6. Fords means streams that can be crossed. But fords in Hebrew “mabarah” can mean crossing. Isa. 16:2
EOREZEYMUBHAZER - BFAKE ‘mabarah”PHY BEOJEEREZFW - DIFERE16:2
7. The surrounding is indeed dry desert that they will be seeking water with intense thirst. Isa. 41:17
BEEEESLZENDE  ASEHEEEMSHK - DEBRE 41:117
8. Yet there is definite ample water here to grow anything they want. Isa. 41:18-19
A - EEA RN KREEMMAEEZEMRR - UFE2E41:18-19







Cypress




10 reasons why this is the hiding place in the tribulation E#zt 2 KK E#H iR & 2 R+ KEH

1. ltis linked to the River Arnon, as predicted in Isa. 16:2. BN LIZFREFE - 16:2: FEHNER, fFoa g
2. Itis in the land or Moab that is requested to be their shelter. Isa. 16:4 ¥R &K IR (L EEERNTLZEEHR - DEIIE16:4
3. Surrounding mountain ranges makes it a good hiding refuge — which is the purpose in 16:4. Surrounding ranges has good
vision of approaching armies enabling the 2 witnesses to protect the Remnant.
BEMILIKGEE A —EREFNEZ P -EmE16:4 WEN. BEMSERHESHEN S HARESE.
EmE R & ABESURERE -
4. Itis really in the middle of the wilderness, fitting Rev. 12:6 & 14. B EZ2EEH 2, FTERURIE12:6 F114F7E2 Y
5. It is big enough to settle 144,000 — the River Arnon is never that broad.
BEREIELLE#M144,000 A - [l — A% B BEER,
6. Fords means streams that can be crossed. But fords in Hebrew “mabarah” can mean crossing. Isa. 16:2
EOREZEYMUBHAZER - BFAKE ‘mabarah”PHY BEOJEEREZFW - DIFERE16:2
7. The surrounding is indeed dry desert that they will be seeking water with intense thirst. Isa. 41:17
BEEEESLZENDE  ASEHEEEMSHK - DEBRE 41:117
8. Yet there is definite ample water here to grow anything they want. Isa. 41:18-19
A - EEA RN KREEMMAEEZEMRR - UFE2E41:18-19
9. ltis in the path of the route that they will take, being south of Gilead and before Bozra.
EMMEEMRRERLE, TEEILE, KETRLZAT,
10. It is really a place of beauty and with more vegetation, it can be a place “created by the Holy One” Isa. 14:20
BN ZEESFENMT EARZL - oJFRE " LHPhiE) —@EsG - LUERE14:20







Praise the Lord and thank you
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Just like the days of Noah {%}ﬁﬁﬁﬁlﬁ’\] H-F

Matthew 24:
36"Buyt of *that day and hour no one knows, not even the angels of heaven, nor the Son, but the

Father alone.
37 "For the coming of the Son of Man will be just like the days of Noah.
38 "For as in those days before the flood they were eating and drinking, marrying and giving in

marriage, until the day that Noah entered the ark,
39 and they did not understand until the flood came and took them all away; so will the coming of the

Son of Man be.
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Isaiah 41 is a chapter about how God cares for Israel
Isaiah 41:

14"Do not fear, you worm Jacob, you men of Israel; | will help you," declares the LORD, "and
your Redeemer is the Holy One of Israel.
15"Behold, | have made you a new, sharp threshing sledge with double edges; You will thresh

the mountains and pulverize them*, And will make the hills like chaff.

16 "You will winnow them, and the wind will carry them away, And the storm will scatter them;
But you will rejoice in the LORD, You will glory in the Holy One of Israel.
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“The Lord Redeemer will help Israel to pulverize and scatter her enemies. Literally such an event is_not identified
in Israel’s history.




Isaiah 41:

7" The afflicted and needy are seeking water, but there is none, And their tongue is parched with
thirst; |, the LORD, will answer them Myself, As the God of Israel | will not forsake them.

18" will open rivers on the bare heights And springs in the midst of the valleys; | will make the
wilderness a pool of water And the dry land fountains of water.

19" 'will put the cedar in the wilderness, The acacia and the myrtle and the olive tree; | will place
the juniper in the desert Together with the box tree and the cypress,

=> 20 That they may see and recognize, And consider and gain insight as well, That the hand of the

LORD has done this, And the Holy One of Israel has created it.
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